
Abstrakt 

Tato diplomová práce pojednává o způsobech využití pasiva v norském a českém jazyce. 

Teoretická část podává obecnou charakteristiku kategorie slovesného rodu a popisuje 

jednotlivé způsoby pasivního vyjádření v obou jazycích. Praktická část je rozdělena na dva 

víceméně samostatné celky. V prvním z nich je pomocí jazykových korpusů zkoumán poměr 

činného a trpného rodu a zastoupení různých typů pasivních konstrukcí v odborném, 

publicistickém a uměleckém funkčním stylu. Druhá část sleduje především způsoby překladu 

pasiva v norských beletristických textech do češtiny, v menší míře se však dotýká i otázky 

celkové frekvence pasiva v překladu. 

 


